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This English translation of the Act on Promotion of Global Warming Countermeasures has been
prepared (up to the revisions of Act No. 57 of 2006 (Effective March 1, 2007)) in compliance with
the Standard Bilingual Dictionary (March 2006 edition) .

This is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations have
legal effect, and the translations are to be used solely as reference material to aid in the
understanding of Japanese laws and regulations.

The Government of Japan shall not be responsible for the accuracy, reliability or currency of the
legislative material provided in this Website, or for any consequence resulting from use of the
information in this Website. For all purposes of interpreting and applying law to any legal issue or
dispute, users should consult the original Japanese texts published in the Official Gazette.
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Chapter 1 General Provisions

#w—% (AW
Article 1 (Purpose)

Z OERIE, HERR DS KSR OREICRAREELEREZTEOTHY | KE
FITx L TaEBZ2 NS T A2 RET 2 L & bR WKEIZB N TRAH DOIREZF
HADRE #ZESEHEKIBRCEZ L3252 N ANELEORETHY, 77T
DFNH ER PO Z OFREICVHTe Z EDREETH DL Z LITHhANRA, H
BRIEME L RICBE L, W eE & BAAEMGI R EZ R ET D L &bz, haRkFiEa £
D OTEENIC X DIEENRT ADOHH oM ELRET LD DHELHT 52 &%
W2 X0, HEREBR LXK OHEEZ KD | b > THIE K ONRF RO E R O ¢ S0 72
AIEDOHRICHEG T2 L EHICAHOBAICHER T2 L2 B0 ET 5,

In recognition of the serious impact of global warming on the environment of
the entire planet, and the importance of efforts on the part of all humankind to
actively and voluntarily address the universal issue of stabilizing greenhouse gas
concentrations in the atmosphere at levels where human interference does not
pose a danger to climate systems, the purpose of this Law is to promote global
warming countermeasures by formulating a plan for attaining targets under the
Kyoto Protocol and taking measures to promote the control of greenhouse gas
emissions due to social, economic, and other activities, thereby contributing to the
health and cultural life of the Japanese people, both now and in the future, as

well as contributing to the wellbeing of all humankind.

BR (ER)

Article 2 (Definitions)

1 ZOERICEWT THERIRR (L] &, ADOTEENIfE > TRATDIR=EZR T X
DRKHDIBENR T ADOREAEMSE L Z LI, HERERE LT, HiFRL
ORZOIRE DB AT 285409,

(1) The term "global warming" as used in this Law shall mean the phenomenon in
which the temperature of the earth's surface and atmosphere rises
incrementally, affecting the planet as a whole, as the concentration of
greenhouse gases in the atmosphere is increased by greenhouse gases generated
as a result of human activity.

2 ZOEFEIZBWT THIEREBR(ERR) &1, IR=EZR T 2 Ok o Iz Nz %
AR DR KOs L (LT NREHRDT 2O HOMEIFE] L)) £ommo
FE B3 ) L CHIERIEREAL OB IE &2 X 5 72D DR 20 5

(2) The term "global warming countermeasures" as used in this Law shall mean
measures to control greenhouse gas emissions and to maintain and improve the
absorption of greenhouse gases (hereinafter referred to as "control of greenhouse

gases") and other measures taken in international cooperation for the



prevention of global warming.

3 ZOERICBWT NEREHRERT A ik, RICETL20EEZVO,

(3) The term "greenhouse gases" as used in this Law shall mean the following
substances.

—  WfbpRE

(1) Carbon dioxide (CO,)

= AR

(i1) Methane (CH,)

= —fb_=H

(iii) Nitrous oxide (N,O)

W A RFeartal—Rro)bLESTEDD O
(iv) Those hydrofluorocarbons specified by Cabinet Order
T R=TNAa =R DI BLESTEDDLHO

(v) Those perfluorocarbons specified by Cabinet Order
NORS bR

(vi) Sulfur hexafluoride (SFy)

4 ZOERICEBWT NEEZHRTZAOHH] Lid, AOTEEHITE-> THAET DS
NIRRT A2 REFICHEH L, i LA L3R S, I AL Hig S n/-E
Ko L<SIEE (BB T EXZBRE T2 b DIZRS,) T2 %20,

(4) The term "greenhouse gas emissions" as used in this Law shall mean the
discharge, release, or leakage into the atmosphere of greenhouse gases
generated in conjunction with anthropogenic activities, or the use of electric
power or heat (limited to heat derived from fuel or electricity) that is supplied
by others.

5 ZOEEICBWNT HERENRT AR E] L3, WEDRTATHLIMEZ &
[CES TRE®D D HFIEIC K0 RE I D Y% E Ok 812 Y9 3% E O i ERE BR (b AR
B RENRETATHL2WE Z L ICHEROBEELE & 72 6 TRE O bR E IR
LDUEURBREICRHT A R TEMEE L CEHEMICEO DN MmRAICESEHS TE
DOHEEB NS, UTFHRL,) ZRLCTHEEORFEZ VI,

(5) The term "total greenhouse gas emissions" as used in this Law shall mean the
sum of all values obtained by multiplying the global warming potential of each
substance constituting a greenhouse gas by the emissions of that substance as
calculated by methods specified in a Cabinet Order. (In this article and
hereinafter, global warming potential [GWP] indicates a coefficient for each
substance constituting a greenhouse gas which indicate that substance's effect
on global warming as a ratio to that of carbon dioxide, specified by a Cabinet
Order on the basis of internationally recognized knowledge.)

6 ZOEMRIZBWT TRERIM&E] LT, RIZBIT28H&ET, ZBbRF— %
KTHMICL VKRR ENDbDE NI,

(6) The term "carbon dioxide equivalent quota" as used in this Law shall mean the



following quantities, expressed in units corresponding to one ton of carbon

dioxide.

—  REEENCET D EBEAS PSSO O KAEEE (LT TRAEEE) &) ,)
R TICHET 2% &

(i) Quotas prescribed under Article 3, No. 7 of the Kyoto Protocol of the United
Nations Framework Convention on Climate Change (hereinafter referred to as
"Kyoto Protocol").

Z O RHHEEEFR =R SICHET DM LI Y TS &0OHIY &

(i1) Quotas of net change as prescribed in Article 3, No. 3 of the Kyoto Protocol.

= HEAGEEEES NS VICEUET 2 HEHEIEEAL

(iii) Emissions reduction units as prescribed in Article 6, No. 1 of the Kyoto
Protocol.

U RHEEREZEFH T+ 53 (b) ICHET 258GE I ALz P AR &

(iv) Certified emissions reductions as prescribed in Article 12, No. 3 (b) of the
Kyoto Protocol.

I WIS FICBT 2 b0DIEN, mHHEEER RKOBEICESIKNREZIETT S
GARCBVWTHRIOAEESNLIELEL L TRHRDOOLND DD E

(v) Other quantities besides those listed above, if recognized as quotas
calculated under Article 3, No. 1 of the Kyoto Protocol in the case of fulfilling

a commitment pursuant to that article.

F=% (HoHE®)

Article 3 (Responsibilities of the national government)

1 EHiE, REPICET DIRENIE AT A O ¥ L2 AL OAR BT NS Z AT B - 5 &
DODEBBLNERRRDOIRNEZIERT 27200 L CEREZITY & &bz, BREKD
OFHEA R MERIEBRAL R AR E L, KOFERT LD LT 5,

(1) The national government shall conduct monitoring and observation to
determine changes in the concentrations of greenhouse gases in the atmosphere
and related climate changes and ecological matters, and shall formulate and
implement comprehensive, plan-based global warming countermeasures.

2 [EHX, BREYRTAOPHOMEIEOT-ODOHREHET H L LI, BEHR
T A O PEH OIS BIER D B D HE R IZ oW T, YLK o B IO R & O
D ODRENRT ZAOPHOMAEIER TOND LOBET LD ET 5,

(2) The national government shall implement programs for the control of
greenhouse gases and take care to ensure that its programs related to the
control of greenhouse gases will contribute to the control of greenhouse gases in
a manner that is consistent with attaining the goals of those programs.

3 X, BOOFEBROFEZEIZE L, IREHRT X O o & o §IREOE 0N BRI AR
HORBERPRILDO T O DB ZFHET D & & bIT, IRERT X OHEH O % D
O DOMITAILHEORER 2 3 E L, kUFEEE, BRUIZINLOHE DM 2



R oA (LIF TREABKESE] Lo ,) NREDRT Z 0P oIMfil %I L T
TOEBORIEZX D720, HFWRHRELOMOIEZH#ETHLOICFDLHD
LT 5,

(3) The national government shall take measures to reduce greenhouse gas
emissions and to maintain and improve greenhouse gas absorption with regard
to its own administration and undertakings, support the programs of local
government bodies for the control of greenhouse gases, and endeavor to provide
technical advice and other measures to promote activities by businesses,
citizens, and private groups organized by businesses or citizens (hereinafter
referred to as "private entities") with regard to the control of greenhouse gases.

4 EiE, BiREANEE =5 R OENSI2HIT 2RE0G. K@ ESEE LRI
RET 2HHERSI ~DOZMZ OO FTHFHEEF = ROBREIZESKRDOEIT
DIZDITHEREELZHET OO LT L,

(4) The national government shall take the measures needed to fulfill its
commitment pursuant to Article 3 of the Kyoto Protocol, including acquisition of
the quantities stated in Paragraph (6), Items (ii)) and (iv) of the preceding
article, and participation in emissions trading as prescribed in Article 17 of the
Kyoto Protocol.

5 [EiE, HEKEBRELOZOEEDO FRNIZET 29 A ., WEZE T A OPEH O]
D7D OEMITBIT 2 A O fh oo HIERIEBE AL 5 R O KB IS LB 2R R A & FE T
LHDET D,

(5) The national government shall conduct surveys regarding global warming and
the prediction of its effects, surveys regarding technologies for the control of
greenhouse gases, and other surveys needed to formulate global warming
countermeasures.

6  ElE. FH-HICHET L8 M OO RE 72 HEEE A2 X 5 720 O [FE B R 72 1 #5
DR, BTHEICHE T 2 A OHEME A X 2 72 O D [FE B /) % o fth oo Hi ERIE D2k 12 B
THEER N EHET DO HERBELZRBT 2L 0ICBDL L LbIT, A
AR ST R ARSI X DIRENR T A OHEH Ol % B3 2 EHERH 107
DOIEBOREE X D720, FHROBMEZOMOMLELREEZETDHDLHICEDD L
DEFTDH,

(6) The national government shall endeavor to take the necessary measures to
ensure international collaboration for the effective implementation of the
monitoring and observation prescribed in Paragraph (1), international
cooperation for implementation of the surveys prescribed in the preceding
paragraph, and other international cooperation related to global warming; and
shall endeavor to provide information and take other necessary measures to
promote activities by local governments or private entities for international

cooperation regarding the control of greenhouse gases.



FEHE (MAFALFEOEE)

Article 4 (Responsibilities of local governments)

1 HGAIEIZ, £OXBO B ARESBRMICIS CTRENR T ZOPEH o
HEDTODEREZHEET DD LT 5,

(1) Local governments shall implement programs for the control of greenhouse
gases in accordance with the natural and social conditions of their local areas.

2 MG ASEEUAIZ. B O OFB L OEFEICE LIREZR AT X O o & o HIEEE O
[CRINAER DR/ RGO 2O DIFEZ#T 2 & L b, TORXBOFEZES T
FERPEEDRT AOHHOMBIEICE L TITHOIEEIOREL X D720, ATEIZH
ET HHRICET D EROREZOMOEEEZHET HLIICEDI LD LT 5,

(2) Local governments shall take measures to reduce greenhouse gas emissions
and to maintain and improve greenhouse gas absorption with regard to their
own administration and undertakings, and shall endeavor to provide
information and take other measures with regard to the steps prescribed in the
preceding paragraph, in order to promote activities by businesses and residents

in their local areas concerning the control of greenhouse gases.

FBhHE (FEHOEY)
Article 5 (Responsibilities of business operators)

FHEFRIT, TOFEFGEHICEA L. EEZRT 2O OMEFE D7D OHE (ffod
FORBNRTZOPFHOMBFIIHLE T LOORELZET,) T HE 9%
HHEE BT, EEOHIT A FR S ERE S DR BRI 2O O ED =D
RS ) L 72 T auid e & 7220,

Business operators shall strive to develop measures for the control of
greenhouse gases regarding their business activities (including measures to
contribute to the control of greenhouse gases by others), and shall cooperate with
programs of the national government and local governments for the control of

greenhouse gases.

BAEK (HROE®)
Article 6 (Responsibilities of the general public)

ERIZ, TOHEAECEL, WEDRTAOPHOMBIFDO O OHE ZH#HT 5
X
B D & &b, EROHTT e R E i 9 2 IR = 00 R 0 2 Ok o I % o
7o O DRI L2 T U722 b 7w,

Members of the general public shall strive to develop measures for the control of
greenhouse gases with regard to activities of their daily lives, and shall cooperate
with programs of the national government and local governments for the control

of greenhouse gases.



Btk REDRITAOHHESORES)
Article 7 (Calculating greenhouse gas emissions and sinks)

BURFIZ, IRERT 2O K OWIIZE L, KEZENC B 5 EERE A P58
FUE1 (a) ICHET D RERMOREHEEER LR 1ICHET DHERAEZERT
L7, BE, BREICBT HOIREDRTAOHPEHERORINELFE L, RBEAS
TEDDEIAIZEID, THEZARTIHLDLET D,

In order to prepare the inventory prescribed in Article 4, Item 1 (a) of the
United Nations Framework Convention on Climate Change and the annual
inventory prescribed in Article 7, Item 1 of the Kyoto Protocol, the national
government shall calculate greenhouse gas emissions and sinks in Japan each
year, and the results shall be published as prescribed by an Ordinance of the

Ministry of the Environment.

BE FEEEE B EEREE
Chapter 2 Kyoto Protocol Target Achievement Plan

FBNGE UG EE AR ERGT )
Article 8 (Kyoto Protocol Target Achievement Plan)
1 B, REEEES ROBEICESSNRELIEBITT 572D bhE R BIEOE
B2 B9 S0 (BLF TR EF B EEREE ] L) ,) ZEDRITNIETRS
AN
(1) The national government shall establish a plan for attaining the targets
prescribed in Article 3 of the Kyoto Protocol (hereinafter referred to as the
"Kyoto Protocol Target Achievement Plan").
2 HEEEREE BAEREKETEIL, RICEITH2FHIZOWTEDDL HD ET D,
(2) The Kyoto Protocol Target Achievement Plan shall prescribe the following
matters.
—  HBERIR WAL SR D HEME (2 BE 3 2 FEAHY J7 1)
(i) Basic orientation regarding the promotion of global warming
countermeasures
= EH, #FAEMK, FEAERKOCEROZALZANHET XZIREDNRAT 2 OHEH
DN TE D T2 b DFFEIZBE T % B S5 IH
(i) Basic matters regarding the control of greenhouse gases which should be
taken by the national government, local governments, businesses, and
citizens, respectively.
= BENRTATHLIWE OB L DOMDX 5 Z & OIRZENFAT A DHEH O]
N ORI D& B9 % H AR
(iii) Targets regarding greenhouse gas emissions and sinks for each class and

category of greenhouse gases.

Um0 BEEZ #5772 OB E O EMIZE T 5 AR



(iv) Targets regarding implementation of measures which are necessary in order
to achieve the targets of the preceding item.

T A O BIREZFERT D2 OB E R O T AR O S R IR 5 FH

(v) Matters regarding programs of the national government and local
governments which are necessary in order to achieve the targets of the
preceding item.

N B RO E-HIIHET 2BINFETEIE L OE —+—RE-HITBET D
5 O IR SEAT RN B3 5 AR H

(vi) Basic matters regarding the National Government Action Plan as prescribed
in Article 20-2, Paragraph (1) and the action plans of local governments as
prescribed in Article 21, Paragraph (1).

t BREDRTAREHEDFELYRESZVWFEEF IOV TREYIRT A0 EH O
HZEDTDOHE (MOFEDOBENET AOPEHOMEIEICHFELGT DD OHE
EEde,) ICHLUEKREROARICE D DX EFHEICEET 5 AR FIH

(vil) Basic matters regarding plans that should be formulated and announced
concerning measures for the control of greenhouse gases related to businesses
with considerably high total greenhouse gas emissions (including measures to
contribute to the control of greenhouse gas emissions by other parties).

N B ERFBMEICHET D REICET 2 AR FIE

(viii) Basic matters regarding measures prescribed in Article 3, Paragraph (4).

U A& FIZHET 2 001E0, tHERIERLRRICE T 52 EEFE

(ix) Other important matters regarding global warming countermeasures, in
addition to those indicated in the items above.

3 R KREZ, mEEeE B IRERFEORIZOZMBEORE L RO R THIX

IRB IR,

(3) The Prime Minister shall seek a Cabinet decision concerning the proposed

Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

4 WEHREREIL, ATEOBEICLDEEOREN D o7 & Eix. B2 < 5HE

W EE AR EAGTEZ AR LR TIER SR,

(4) Upon the Cabinet decision prescribed by the preceding paragraph, the Prime

Minister shall announce the Kyoto Protocol Target Achievement Plan without

delay.

Fhugk Ok & B ERGHR DA )

Article 9 (Changes in the Kyoto Protocol Target Achievement Plan)

1 BUFE. R ILEIZRB W T, BAEICR T 2B R T X O L ORI O &
DORPE OO FFAZE L T, HEGEEE B AEENREEICED bz BIEK O
RIZOWTHRFZMZ DD LT 5,

(1) The national government shall conduct study in 2007 concerning the targets

and programs prescribed in the Kyoto Protocol Target Achievement Plan, in



view of the situation in Japan including the levels of greenhouse gas emissions
and sinks.

2 BN, BTHEOHAEIC L DM ORRICESE, MERDDL LRDL L&, &
RN, A EEH AR ENRGTEZ AT LR TER 60,

(2) The national government shall promptly change the Kyoto Protocol Target
Achievement Plan if it finds this to be necessary based on the results of study
prescribed in the preceding paragraph.

3 FIRFEZHLOBMHEOHEIL, HHEHEEE R ERGEOEEIZ OV THERT
5o

(3) The provisions of Articles 3 and 4 of the preceding article shall apply mutatis
mutandis regarding changes in the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

B=E HERBBXRHEEARE
Chapter 3 Global Warming Prevention Headquarters

FH& (HERIR R Lo SRHEE A O FR E )
Article 10 (Establishment of the Global Warming Prevention Headquarters)
HEBR IR WAL %R 2 AR B i 02 DRF B I HELE T D 72 60 . RIS, HRERIE IZ Al % 3R HE 1k
AES (LLUF TARES) &nd,) ZES,
The Global Warming Prevention Headquarters (hereinafter referred to as
"Headquarters") shall be established under the Cabinet for the comprehensive,

plan-based implementation of global warming countermeasures.

F#t+—  (rEHEH)
Article 11 (Scope of authority)
AL, WICHITL2FE B L OIS LD,
Headquarters shall have authority over the following operations.
—  EREEEE A AR R O R OVER K VRS OHEEIZE 5 Z &,
(i) Matters related to preparation and execution of the Kyoto Protocol Target
Achievement Plan.
= RHIMER LRI o - HERIEBEAL X K O SEhE O HEHEIZBI T 2 G FREEICE T 5 2
&
(i) Matters related to general coordination regarding the implementation of

global warming countermeasures from a long-term standpoint.

B4 (AR
Article 12 (Organization)

AL, HUERIE WAL o SRHEAEAS ST = | HUBRIR WA b ok 3R HE A Rl A = S OVHitER IR 2 1L
XPRHEEARII B2 b o THMT 2,

Headquarters shall consist of a Headquarters Chairman, Headquarters Vice



Chairmen, and Headquarters Members.

FTH=4%  (HERIBBRIL IR HEE AT )

Article 13 (Headquarters Chairman)

1 Ao, #ERERASREEAT R (LT TR Lwvwo,) &L, WHE
ELREZ S > THRTD,

(1) Headquarters shall be headed by a Headquarters Chairman (hereinafter
referred to as "Chairman"); and the Prime Minister shall serve in this capacity.

2 AREEIX. KHMOFEFGEHRIEL, THOKE 2 EHEEET 5,

(2) The Chairmen shall command department staff of Headquarters and

administrate the operations regarding to under the authority of Headquarters.

FHMSE (HuEkRIEBE L R HEE BIASE &)

Article 14 (Headquarters Vice Chairmen)

1 ARERIC, HERIRBECSRAEER AT R (LT TRIARE] £vwo,) ZES. A
MEREE. RERXKELXORFEEEREZ > THRTDH,

(1) Headquarters shall include Headquarters Vice Chairmen (hereinafter referred
to as "Vice Chairmen"); and the chief Cabinet secretary, the Minister of the
Environment, and the Minister of Economy, Trade and Industry shall serve in
this capacity.

2 EIAERIL., AEEOBE 28T 5,

(2) The Vice Chairmen shall assist with the duties of the Chairman.

FHHE (MERER X R HEEARTS)

Article 15 (Headquarters Members)

1 AR, #ERIRRR L RHEEATE (LT TREE] Lvwo,) &E <,

(1) Headquarters shall include Headquarters Members (hereinafter referred to as
"Members").

2 AKEEBIZ, KHELORIARBREUNADOT X TOEBRKELZ S > THT D,

(2) All of the state ministers other than the Chairman and the Vice Chairmen

shall serve in the capacity of Members.

BwHAE ()

Article 16 (Director)

1 KHEZ, mExE<,

(1) Headquarters shall include a Director.

2 WEL, BRITBEEEOEKRE D S b b, NEBREKRE MEMT 5,

(2) The Prime Minister shall appoint an official of a related administrative body

as Director.

3 WL, AHOFERERBICONT, AR, BIABELOARBEZIT 5,

_10_



(3) The Director shall assist the Chairman, Vice Chairmen, and Members with
regard to operations under the authority of Headquarters.

F+tE (FH)
Article 17 (Operations)

AIZET 2 HEBEIL. NRERBICBWTLARE L, @22 CTHHEERERIEE M2 E
Y2,

Operations regarding Headquarters shall be handled by the Cabinet Secretariat
and administered by the assistant to the deputy chief cabinet secretary as

instructed.

FHNE  (EEOKE)
Article 18 (Chief minister)

AEIAR D FIHIZ DWW T, WEE (B ZFEEREL D) W) FEOKRE
L. NEREKRE &35,

The Prime Minister shall be the chief minister as indicated in the Cabinet Law

(Law No. 5 of 1947) for matters pertaining to Headquarters.

gF+hgk BEH~OZFEMT)
Article 19 (Other matters concerning Headquarters)
ZOERIZED D b ODIEHN, REFBICE L LERFHIT, B TED D,
Other necessary matters regarding Headquarters, in addition to what 1is

provided in this Law, shall be prescribed by Cabinet Order.

BNE WEHEL X OYH OMHIEF D 7O DR

Chapter 4 Programs for Control of Greenhouse Gases

FB+%  (EEOHGAKFAEOME)

Article 20 (Programs by the national government and local governments)

1 EHix, BEDETAOPEHOMGIZED - OFEMICBET 2 LN OEAEOR
BN RV HE SNIEERT ZAOPHEICET L HRTOMOFRZEMN L, #
T SRR L2 Y Do IRER T A O O IEISE O 72 O B 7 Jiii 3R &
BB N ONRINHERET 2 L ICBD LD LT 5,

(1) Using knowledge concerning technologies for the control of greenhouse gases,
information regarding the levels of greenhouse gas emissions which is reported
as prescribed by this Law, and other information, the national government shall
endeavor to comprehensively and effectively implement the programs needed for
the control of greenhouse gases, in collaboration with local governments.

2 HRENFR L ONTHETANE, R AR EARGT R A R L. 2o KIko | KRB
BHIRFITIE C T, R R AT 2 DR O 5 O 72 8 OF G Y DD FHl B 72 i 5]

_11_



ZREL, KOFEMTDHLEIICBDL D LT 5,

(2) In view of the Kyoto Protocol Target Achievement Plan, prefectural and
municipal governments shall endeavor to formulate and implement
comprehensive, plan-based programs for the control of greenhouse gases, in

accordance with the natural and social conditions of their local areas.

EB+S&0Z  (BUNFEATHEIS)

Article 20-2 (National Government Action Plan)

1 BUFIE, mfEEE AR EAGEICAIL T, 20FRFROFRICEHL, EH=ERR
T A D HEH 0 &8 O EIEEE O RIAEH O 42 OgRAL 0 72 b O FEE B % &t (LA
FTIORIZBNT BUFETRIE] &Wo,) 2ZRETLHHDLT D,

(1) The national government shall implement a plan (referred to hereinafter in
this article as the "National Government Action Plan") for measures to reduce
greenhouse gas emissions and to maintain and improve greenhouse gas
absorption with regard to its own administration and undertakings, in line with
the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

2 BUNFETEIEIZ., WRICEITHLFEHIZOWTEDL LD LT D,

(2) The National Government Action Plan shall prescribe the following matters.

—  BHHEIE

(i) Plan period

= BURFE TENE O B R

(i1) Goals of the National Government Action Plan

= FEHL LI LT LHHBEBONE

(iii) Content of measures to be implemented

MU 2 OMBURSEAT R O SRS L 2 I

(iv) Other matters needed for implementation of the National Government
Action Plan

3 BREREIL., BURFEITHEOREER L., BEOREZ RO 2T R0,

(3) The Minister of the Environment shall prepare a draft of the National
Government Action Plan and seek a Cabinet decision.

4 BREREIZ, BUNFFETHEOREZER L LI L35, HonTO, BEKRIT
BHBAORE ik LT uid e b 7e0,

(4) Before preparing a draft of the National Government Action Plan, the Minister
of the Environment shall consult in advance with the heads of related
administrative bodies.

5 BREKREIZ, FZHOBEIZXDBEEOREN DT L &1d, B, BUFE
ITRHEZ AR LR T X7 B 700,

(5) Upon the Cabinet decision prescribed by Paragraph (3), the Minister of the
Environment shall announce the National Government Action Plan without
delay.

_12_



6 AI=HOBEIX, BUFETFHREOEEIZONWTHENT S,

(6) The provisions of Article 3 shall apply mutatis mutandis regarding changes in
the National Government Action Plan.

7 BUFIX, EBE -, BUFEITEHEICE S HEBOE ORI GREES A
HEZET,) ZARLRTNIER LR,

(7) Once each year, the national government shall announce the situation of

=i

eEel

implementation of measures based on the National Government Action Plan,

including total greenhouse gas emissions.

F+—5% (M ALFRIATH L)

Article 21 (Action plans of local governments)

1 HSEAFR R OV RTAN R, RO E B AR AR B R LT, YA E T R K OV
BT AT DO FH K OVFEZEICE L, IRER AT 2 O @ & O HI 0T N WRIAEH O R4
KOG D T O DFFEIZEAT 250 (LLF 2 OSRICEBUVN T THUT 2 S H AR SEAT 58 )
EWV9,) BERETLHODET D,

(1) Prefectural and municipal governments shall formulate plans (referred to
hereinafter in this article as "action plans of local governments") for measures
to reduce greenhouse gas emissions and to maintain and improve greenhouse
gas absorption with regard to their own administration and undertakings, in
line with the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

2 MG NIEFVARFEATEIEIZ, KIZBITHLFHICOWTED L LD LT D,

(2) The action plans of local governments shall prescribe the following matters.

AT 44 e
(1) Plan period
= MG A LR SEAT R E 0O B AR
(i1) Goals of the action plans of local governments
= FEHL LD ETIHIHBEONR
(iii) Content of measures to be implemented
DU Dl i 5 2 SL R SEAT 50 oD FEREIZ B L BRI
(iv) Other matters needed for implementation of the action plans of local
governments

3 FBIEFIR K ONHETAS L, M5 AR EATEI R AR E L, IIEE Lz & &I,
B, TRNERRLRTNIERLR0,

(3) Upon formulating or changing action plans of local governments, the respective
prefectural and municipal governments shall announce those plans without
delay.

4 FEMR LA X, BE—E, 5 ILERFEITEHENICEE S < #iE o FEi o
WL GRERR T AP EEZTT,) 28R LARTNIERE R,

(4) Once each year, the respective prefectural and municipal governments shall

announce the situation of implementation of measures based on the action plans
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of local governments, including total greenhouse gas emissions.

B —R0Z  ((REMRIAFEDHEOERE)

Article 21-2 (Reporting of carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions)

1

FERITE) (BT ALAEOFEROFEEL G, LFZORICBWTHLT,)
ICPEVFI SRR E L WREN R ADOPEHE2THH L L TESTEDDL LD (LT T4
EHEME ] LW o) I, BHEE, TEADTEDDLI L ALK, FEF (FEIE
HORBEMEL CTHFENICLZZENREY TRV ERD LN EHRLE L LT
FHEEARTTEDDLLDIZH->TIE, FHEETTEDLX S, UTFZOHE, REFH—
B, B+ —FoWE _HE S ROE _+—50RE ZHE S8BT LE,)
TEIC, EBESTED D WMICHEE LIRS R T ABEERHEICEL, TBA
BTCEDDFEE Y FEETIRDIEELIET D KE CUTF THEFERE] £0),)
IZHE LT uid7Ze H7eu,

(1) Parties specified by Cabinet Order as producing considerably high greenhouse

2

gas emissions in conjunction with their business activities (including
undertakings of the national government and local governments; the same shall
apply hereinafter in this article) shall be hereinafter referred to as "specified
emitters." For each place of business (or for each division specified by
Competent Ministerial Order, in the case of a party designated by Competent
Ministerial Order as a specified emitter who should report according to divisions
other than places of business in view of the type of business activities; the same
shall apply hereinafter in this paragraph, as well as in Article 21-3, Paragraph
(1), in Article 21-4, Paragraph (2), Item (ii), and in Article 21-6, Paragraph (2),
Item (ii)), specified emitters shall report every fiscal year, as prescribed by
Competent Ministerial Order, to the minister who has jurisdiction over the area
of business pertaining to the place of business in question (hereinafter referred
to as "minister having jurisdiction over the business in question") on the
matters specified by Competent Ministerial Order concerning the carbon dioxide
equivalent greenhouse gas emissions produced during a period specified by
Competent Ministerial Order.

ZOBIZEWT NREHRTAFEHLE] L3, BREDHRTATHLIMWEZ L
2. FrEPRHFE OFEEFEEIC EOIREDNRT AP HEL L TBS TED D HIEID
KV REINDYEMEOPE N &Y WE O KRR AR A R C THIZEEZ D
Do

(2) The term "carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions" as used in this

chapter shall mean the value obtained by multiplying the GWP of each
substance constituting a greenhouse gas by the emissions of that substance
produced in conjunction with the business activities of specified emitters, as

calculated by methods specified in a Cabinet Order.
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B+ —%D=  (EFFILEOREICLR DFER)

Article 21-3 (Requests pertaining to protection of rights and interests)

1 FFEHEHEIL. AIEE -HOBREIZ L 2WMEITRIIBENR T AR E N EOHE
WBARNIZESND T LITEY, SES LA OHERN, Bid Lo HALZ Ol iE 2 727
. (LT THEFIFIER ) W o) BREINLIZBENLH DL BT 2 & 1%, 4%
RENRAT ZAFEPEHEICAZ T, UafE RN A IR 2 IREN R AT AR EPE T &
EREEFILICAHLEE (MEBICEIDZ2ZEPRNETHD LRDO LN DR E
HRHLHEITBNTIE, SR EHHEICRDIBRENRT AR ES N EL EHE
TCEDDLIAICEV AR LR, REE HE “SIZBWTHLE,) 2H-oTK
RE-HOHEIZ L 28 EAT O L O FEMEREIZHEREITO LN TE D,

(1) If there is believed to be a risk that the rights, competitive standing, or other
legitimate interests (hereinafter referred to as "rights and interests") of a
specified emitter could be injured by the publication of information on carbon
dioxide equivalent greenhouse gas emissions pertaining to a report prescribed in
Paragraph (1) of the preceding article, then that specified emitter may submit a
request to the minister having jurisdiction over the business in question, asking
that the notification prescribed in Article 21-4, Paragraph (1) be conducted
using the total value of carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions
related to that specified emitter for each place of business (or the carbon dioxide
equivalent greenhouse gas emissions pertaining to that specified emitter,
totaled as specified by Competent Ministerial Order, if there are found to be
special circumstances making it difficult to use that value; the same shall apply
in Article 21-4, Paragraph (2), Item (ii)) instead of the carbon dioxide equivalent
greenhouse gas emissions in question.

2 FrEHEHE I, ATEOFEREZIT O & &1L, BiERFE —HOBEIZ L 2HE & T
FHEESTEDDLEIAICEY, ZOHBEZM L TiThRITIE R B0,

(2) When submitting a request pursuant to the preceding paragraph, specified
emitters shall submit the reasons for the request, as prescribed by Competent
Ministerial Order, along with a report as prescribed by Paragraph (1) of the
preceding article.

3 FHEFEREZ. H-HOFEREZBRDLILGEITIE. TOEOWRELZ L, Y%tk
AATO TR EHFHF I L, ZOEZ@EMT 56D LT 5,

(3) If the minister having jurisdiction over the business in question approves of a
request pursuant to Paragraph (1), that minister shall issue a decision to that
effect and notify the specified emitter who submitted the request.

4 FHEFEREIT, FHOBERZBDZWEEIZIE, ZOFORELE L, Y%k
EBREHIC, Y RaeITofESHEICKH L, TOBEARCZOHEM Z @M T 5
LD ETD,

(4) If the minister having jurisdiction over the business in question does not

approve of a request pursuant to Paragraph (1), that minister shall issue a
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decision to that effect and, immediately after this decision is issued, shall notify
the specified emitter who submitted the request and inform that specified
emitter of the reasons why the request was not approved.

5 AI_HOWEZX, B —HOFERPHTZANL =+HUNIZTLIbDET 5,

(5) The decisions of the two preceding paragraphs shall be made within 30 days
from the date of the request pursuant to Paragraph (1).

6 FIEHOHEIZ LD LT, FEFEREIL, FHELHE EOREEZ OMIEY 2B
NdhoHEEE, FAEOWMAZ =+ HUNIZIRVIER T2 Z R TE 5,

(6) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the minister
having jurisdiction over the business in question may extend the period of the
preceding paragraph for up to 30 days in the case of difficulty regarding
administrative processing or other justifiable grounds.

B _+—%om (REFHOBHE)

Article 21-4 (Notification of reported matters)

1 FHEMEREZ, F_+ RO F-HOBEICLIOWMENDoTo & 1%, Hik
WA ITRD FHIZOW TERERE K OREEEREIZENT 56D LT 5,

(1) Upon receiving a report as prescribed in Article 21-2, Paragraph (1), the
minister having jurisdiction over the business in question shall notify the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
concerning the matters pertaining to that report.

2 HIEOKREICLDEMT, RIHIT LA XD, T2bDET 5,

(2) Notification pursuant to the preceding paragraph shall be conducted as follows.
— HIRE HOGERN RN E E T, B HEMEIRLIFHZBMT D Z

Lo

(1) If no request has been made pursuant to Paragraph (1) of the preceding
article, notification shall be made without delay concerning the matters
pertaining to the report.

ZOHRE—HOFERPHSTEHGAEICBN T, AEHE _HOWREL L& X, &
W<, UEBREICHRLIFER (MUEFHO I LYFRREITHRIRENR T AEE
P EIZ OV TR, THICRA TYHEZSEHREE TR DR SRR AT AR EP &
AEEFTLICEEILIcE) Z@AmT 52 L,

(ii) If a request has been made pursuant to Paragraph (1) of the preceding
article, and a decision has been issued pursuant to Paragraph (3) of that
article, then notification shall be made without delay concerning the matters
pertaining to the report. (Among those matters, instead of the carbon dioxide
equivalent greenhouse gas emissions pertaining to that decision, the total
value of carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions pertaining to

that specified emitter for each place of business shall be indicated.)
= HIRE-HOHEKDH-TZHAEICB N T, REHFUHEOREL L& X, FH
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HOKEINZ L DR EHRHE~DBEO H )6 M2 L7z BB ESHIT,
UHEME IR FHZ BT H &,

(iii) If a request has been made pursuant to Paragraph (1) of the preceding
article, and a decision has been issued pursuant to Paragraph (4) of that
article, then notification concerning the matters pertaining to the report shall
be made promptly after two weeks have elapsed from the date of notification
to the specified emitter as prescribed in that paragraph.

3 FENEKREIZ, F+—FK0_FE-HOBEICLD2REN b2 & X,
BETEDDLEZAICED, B, YEREHRIEEDRT AR EHE T EZ
EHTDHHDET D,

(3) Upon receiving a report as prescribed in Article 21-2, Paragraph (1), the
minister having jurisdiction over the business in question shall total up the
carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions pertaining to that report
without delay, as prescribed by Competent Ministerial Order.

4 HEEREIT, B2, ATEOBEIZ LV EE LM RERERE R ORI E
(EREICHEMTLDbDOLETH, L, BEEFEPBEMIND Z LITXD ., H
REZHOWREIRDFEHLHEOHENMABENFINLIBLTNNH DH & &1, Lk
HEHFERICRDEEDRAAEEFHEICOWTIE, 2R T, 2hvx E5HA
BCEDDHEIAICEIVEAFHLEEZEATOIODO LT S,

(4) The minister having jurisdiction over the business in question shall notify the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
without delay concerning the totals obtained as prescribed in the preceding
paragraph. However, if there is a risk that the rights and interests of a
specified emitter pertaining to a decision pursuant to Paragraph (3) of the
preceding article could be injured by notification of those totals, then instead of
the carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions pertaining to those
totals, notification shall be made of the total values obtained as prescribed by

Competent Ministerial Order.

B+ —%&0HE (REFHOLES)

Article 21-5 (Records of reported matters)

1 BREEKE MOV EE KRB, AIEE —HOBEIZ LV lm S o FHIZHONT,
BREAD - RFEELEADTEDDEIAICLVETHERHAONT 7 7 A VI
RLEKTObDET D,

(1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall prepare records of the matters notified pursuant to Paragraph (1)
of the preceding article in computer files as specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment and by Ordinance of the Ministry of Economy,

Trade and Industry.
2 RERKEXORFEEREIL., AIEORTEICEIDRGEE LIz XX, BEES -
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PFERE T TED DL EZAICEY, Bk, REOY 7 A /VITiiEk S - HFIH
(UUF 77 A VGEEE] E\WVW),) O bHEEMERENTET D HEELITO
FBERHEICRD bOEZYHFXETEREICHAT LD LT D,

(2) After preparing records as prescribed in the preceding paragraph, the Minister
of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry shall
notify the minister having jurisdiction over the business in question concerning
the matters recorded in the files indicated in that paragraph (hereinafter
referred to as "matters in record files") pertaining to the specified emitters
conducting a business which comes under the authority of that minister having
jurisdiction over the business in question, without delay and as specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment and by Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

3 REXRELROBEEXRKREIL. REA®T  RFEEEATTEDDLEIAIZLY,
B <, AIRENHEOBEICLI Y BMINcFHAEHTL2b0LT5, 208
AICBWT, BERERORFEEEREIZ, SZEFTOHICT 720, BERFEE
AT REICH L, 8+ — 50 =5 —HOREITLR 2 FE HEHE ORI O ki
(CEN RN L 2@ L BT, AIRE =HOBUEIL LV EF LR RICR D IR
FENRTAEERHEL EBEDTTEDDLLEZACLIVAHLEEZETNT D LD
KbpZLenTXD,

(3) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall total up the matters notified pursuant to Paragraph (4) of the
preceding article, without delay and as specified by Ordinance of the Ministry of
the Environment and by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry. In this case, after confirming that there is no impediment to protecting
the rights and interests of the specified emitter pertaining to a decision pursuant to
Article 21-3, Paragraph (3), the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry may request that the minister having jurisdiction over
the business in question provide notification of the total values of carbon dioxide
equivalent greenhouse gas emissions obtained pursuant to Paragraph (3) of the
preceding article for use in preparing those totals, as specified by Competent
Ministerial Order.

4 REREROBRFEEREIL, B2, ATEOBEIC LV EF LR EFE
FrE REIZBEAT LB, AKRTDHED LT D,

(4) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall notify the minister having jurisdiction over the business in
question without delay concerning the total values obtained pursuant to the

preceding paragraph and announce that information.

Bt —%0AR  (BRERE)
Article 21-6 (Right to request disclosure)
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1 MAL, FIEEBUNEOHREICLDIAREND -T2 & X1, YEAERDH - H L,
FHEREICR L, YHUARIFED 7 7 A NGB EFEHTH> TYREBKE™MEG T
5bDDORRDFREITI ZLENTE D,

(1) If an announcement has been made as prescribed in Paragraph (4) of the
preceding article, then any person may request that the competent minister
disclose the matters in record files kept by that minister, on or after the date of
that announcement.

2 HMEOFER (LLF TBRGER] &WoH,) 1d, ROFHEHEZH LN L TIT LR
A AN SRR

(2) Any request under the preceding paragraph (referred to hereinafter as
"disclosure request") shall include the following information.

—  BAREERZ T 5 FH O KA T4 FR K OMEFT AT E AN N IE N E Ol o FH{KIZ
oo TIIRERHDOKA

(i) Name and address of the person or entity submitting the disclosure request,
and name of the representative in the case of a disclosure request submitted
by a corporation or other organization.

= BHOREESRITHR D FHEFT IR EPE B O A4 TR, Pi{EMZ O Z i 6 & FE
HITRY HHIE

(i) Name and address of the place of business or specified emitter pertaining to
the disclosure request, and any other information sufficient to identify that

place of business or specified emitter.

BEo+—%ot (BAREDH)
Article 21-7 (Obligation for disclosure)

FHEREZ, BARGERN o7& &1, Y REREZ LEHICIRHL, 77 A4 LR
BFIEO 9 B BEEBURGE RITAR 2 FHZ B NITR LR ide 5720,

Upon receiving a disclosure request, the competent minister shall promptly
disclose to the requester those matters in record files which pertain to that

disclosure request.

BE_+—%0/)\  (EROEHSE)

Article 21-8 (Providing information)

1 FEPEHEIL. EBEEDTEDDLLIAICEIY, B+ 50 F—HOBEIC
L2WMEICHAT, BE_+—FO0EFNHOREIC LY AKX S L, ITHTZRORE
CE VBRSNS ERICH T 2HMOMEICE T D720, FEFEREICKH L, 4
S IR D IR IR T AR EYEH B O IR ORI EE T 5 5 W O o IF # & 7
e LnTE D,

(1) Specified emitters may provide additional information to the minister having
jurisdiction over the business in question along with a report submitted

pursuant to Article 21-2, Paragraph (1), including information on changes in
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carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions pertaining to that report, as
specified by Competent Ministerial Order, in order to contribute to further
understanding of the information announced pursuant to Article 21-5,
Paragraph (4) or disclosed pursuant to the preceding article.

2 HEEPEREIL. ATHEOBEIC LV R SN F R A B RKE K ORI EERE
T O bDET D,

(2) The minister having jurisdiction over the business in question shall notify the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
of the information provided as prescribed by the preceding paragraph.

3 BREREXRORFEEREIL, ATEOBEIZLVBEBHINTFERICONT, B
B - REEXEEDTEDD L ZAICLVETHERKICHZ DN T 7 A VITFEE
ToHHLDOET D,

(3) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall prepare records of the information notified pursuant to the
preceding paragraph in computer files as specified by Ordinance of the Ministry
of the Environment and by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

4 REBEREROCRBEEZEREZ, ATHEOBREICL L L & X3, BREAS -
REEEEATTEDDEIAICKY, B, RHEOT 7 A LREHFHD > HE
¥MEREDET 2FEZITOREHF IR DL b O E YL FETE KEIZEA
ToHLDOET D,

(4) After preparing records as prescribed in the preceding paragraph, the Minister
of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry shall
notify the minister having jurisdiction over the business in question concerning
the matters in record files pertaining to specified emitters conducting a business
which comes under the authority of that minister having jurisdiction over the
business in question, without delay and as specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment and by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

5 BREXRELOCREEEZERNEIL. BFL<, FLHOBEICL D B INTIFRIC
DNT, BREAD - BREEEEDTTEDDL L IAICEY, FHERFEREICEMT D
LEBIZ, BERTDHDLDET D,

(5) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall notify the minister having jurisdiction over the business in
question concerning the information notified pursuant to Paragraph (2) and
announce that information, without delay and as specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment and by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

6 AI_FOBEIT, FIHOHAEIZLDIARDH TG EICHERT 5,

(6) The provisions of the two preceding articles shall apply mutatis mutandis in
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the case of an announcement as prescribed in the preceding paragraph.

FE_+—F0  (BIRWBIESE)
Article 21-9 (Technical advice)

FHREIL, RERT AEEYEH & OB E O IE 2 T O MR ST A ERRE
ThER A A DO P OIS OIRHEICE T D720, FrEPEHE T LB 2 S8 S .
HHMOREZ OMOBEMEZITO> D LT D,

The competent minister shall provide the necessary technical advice,
information, and other assistance to specified emitters, in order to help ensure
appropriate calculation of carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions and

promote voluntary steps for the control of greenhouse gases.

F_+—%0+ (=X AF—0EHOEIICET 2EH L ORR)
Article 21-10 (Relationship to laws regarding rationalization of energy use)
FEHHENS, 2 X VX =0 OGHAICEAT 2B (IR0 I+ U4 IS Y
TIE) BT REE -H (FHEETARE -HIIBWTHERT G628 T,) . H
+REFE -, FHLTASEFEH (IEFESTFLEFEATE L+ —FFERNHITB W THEH
TOHHEEEL,) NIFHEATFZLFE-HORBIZLIIWER D -T- & &iF, B+
FOZPHHEIZET, BUTLELOCEN+EROBEDHEMIZOWTIE, H%HE
D5 b I bR E DY EICHR D FHIZET 5801, = — (FEFH _KFE—
HICHET 22T =& 9,) O TRAET L bR FOIHEIZ OV
TOHE _+ =R _F—HOBREICLDWMELART, ZOHAIZBWT, [ MY
HEETIRLERLTET ORE (LT THFERERE] L)l &by, Fo+—
RO, HoIH, BUEMOFEAHE, 8+ —ROWNE—H, H_H M OHEINE,
B ROIEMNIE, B RO\, B EKOH I, BN RS - EHKL
O WS MHERF—Hp [FERERE] &Y, F_+—FORFE _HEW
S \ENET THEHREFERE] LD, WNIE _F—RoIF=1HEh [
REENEKRE] LHDD1F, FERET+ILEFE B (FEFEH/\KE—HIZB W THENT
LYEEET,) OBEIZ X D2WMEITOW L [l —HOAEY N BT DI+ 555 0
(REF+ RO =ZF—HIIBWTEMNT LG 2ET.) ITRETL2EFKE] &,
FVES HFREZEHOBREICL2HREICO VT T2 X =0 HoABEYLICET S
ERE P RBEHICHET 2 EBRE] & FESEHAEE —H (FEEAHILE
MOFEE+—REANHIIBWTHERT 2562 GT,) OREICIDHEICHONTIE TH
TREKRE] & FEEAT=2RF-HOHEIZLIL2HREITHONTIE T=Rx A F—Dff
HOGEIZET 2EME AN+ =RE —HICHET 2 FEBKRE) &3 251F0, H _+—
FOZPOHIGE T, FMU+HELROFHEN+LESROFE DR HICE UL E R S5
2L, B TED D,

If a report has been submitted by a specified emitter as prescribed in Article 15, Paragraph 1
of the Act on Rationalization of Energy Use (Act No. 49 of 1979) (including the cases in which it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, Paragraph 1 of that law), or in Article 20,
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Paragraph 3; Article 56, Paragraph 1 (including the cases in which it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 69 or Article 71, Paragraph 6 of that law); or
Article 63, Paragraph 1 of that law, then with regard to application of the
provisions of Articles 21-2 through 21-9, Article 45, and Article 47, the portions of
that report regarding matters pertaining to carbon dioxide emissions shall be
deemed as reports pursuant to Article 21-2, Paragraph (1) regarding carbon
dioxide emissions produced in conjunction with the use of energy (referring to
energy as prescribed in Article 2, Paragraph (1) of that law). In this case, the words
"minister who has jurisdiction over the area of business pertaining to the place of business in
question (hereinafter referred to as 'minister having jurisdiction over the business in
question’)" in Article 21-2, Paragraph (1), the words "minister having jurisdiction over the
business in question” in Article 21-3, Paragraphs (1), (3), (4), and (6), Article 21-4,
Paragraphs (1), (3) and (4), Article 21-5, Paragraph (4), Article 21-8, Paragraphs (1), (2) and
(5), Article 45, Paragraphs (1) and (2), and Article 47, Paragraph (1), the words "that minister
having jurisdiction over the business in question” in Article 21-5, Paragraph (2) and Article
21-8, Paragraph (4), and the words "that minister having jurisdiction over relevant
businesses™ in Article 21-5, Paragraph (3) shall be deemed to be replaced with the words
"competent minister" as prescribed in Article 11, Paragraph (1) of the Act on Rationalization
of Energy Use (including the cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 12-3, Paragraph (1) of that law) with regard to reporting under Article 15, Paragraph
1 of that law (including the cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, Paragraph 1 of that law); with the words "competent minister" as prescribed in Article 20,
Paragraph 3 of the Act on Rationalization of Energy Use with regard to reporting under Article
20, Paragraph 3 of that law; with the words "Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism" with regard to reporting under Article 56, Paragraph 1 of that law (including the
cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, Paragraph
6 of that law); or with the words "competent minister" as prescribed in Article 63, Paragraph 1
of the Act on Rationalization of Energy Use with regard to reporting under Article 63,
Paragraph 1 of that law; and other necessary technical matters with regard to application of
the provisions of Articles 21-2 through 21-9, Article 45, and Article 47 shall be specified by
Cabinet Order.

FTBo+ 4% (FEZTOFEEBCHET HEHELE)

Article 22 (Plan regarding business activities of business operators)

1 FEFRIT, TOFEEFEDHICHAL., BB EFREZENRGTHOED D & ZAICHE
LoD, HMIZEHER LT, MEDRETAOPEHOMGED D 0E (hof
DIRENR T ADOPHOMGIEIZHEST D00 EZET,) BT 23 EEZE
L, TNERARTLHEIICEDRITNIT R B0,

(1) Business operators, either independently or collectively, shall endeavor to

prepare and announce plans concerning measures for the control of greenhouse
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gases regarding their business activities (including measures to contribute to
the control of greenhouse gases by others), by giving due consideration to the
provisions of the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

2 HATEOFEOER M OAREIT > FEE L, KEHEES BIEENRGTHOED 5
EZAICHEE LoD, HMICXIIIEF LT, [FIEOFHHE IR 5 HE O FHE O R bl %
NETDHEITEDRITNE B0,

(2) Business operators who have prepared and announced plans as prescribed in
the preceding paragraph shall endeavor to announce the situation of
implementation of measures pertaining to plans under the preceding paragraph,
either independently or collectively, keeping the provisions of the Kyoto Protocol
Target Achievement Plan in mind.

FZ+=5% (MEkiEBEE LIS EhH#EdE 2)

Article 23 (Climate change action officers)

1 HEBERR AL, #IC 3s  2 HERIE R (b 0 BUR K OVHER IR B b et SR B 3 2 40
itk D Je I ONZ HUBRIR BZ ALK SR DHERE 2 X D T D DIE By OHEME ICBE Lk L ax F
LHDO LG, KRG ILVEEHEE 2 BB T 22 L TE 5,

(1) Prefectural governors may delegate persons to serve as climate change action
officers who are enthusiastic and knowledgeable concerning the promotion of
activities for the regional dissemination of knowledge regarding the current
situation of global warming and related countermeasures and for the promotion
of global warming countermeasures.

2 HMUERIEREALBS ILVEENHERE B3, RICHIT 218 21T 5,

(2) Climate change action officers shall perform the following activities.

—  HUERIRBE (L O BLR K O HIERIR B SR O BE M OWTHEROBEMEZIRD 5 =
o

(1) Deepening the understanding of the general public concerning the current
situation of global warming and the importance of global warming
countermeasures.

= ERIEZA L. 2OROITIEC A AETEICET DIREZ R AT A OPEH O IHE D
TEOOHEBEIZOVWTHELITV., YEMEICESKTHEERPYELZ T2 L,

(i1) Investigating measures for the control of greenhouse gases with regard to
activities of daily life and providing guidance and advice based on such
investigation to member of the general public in response to their requests.

= HIERIRBEAEXIR OHEME L K D 72O OIEE 217 5> FERICK L, S5 8ENICRET %
BHwoREZOMOWhETHZ L,

(iii) Supporting members of the general public who conduct activities to promote
global warming countermeasures by providing relevant information and other

types of cooperation.

U IR R A A O OIS O 7 DI [E ST T A SRR T O Hi R I LB
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Whza+sZ L,
(iv) Providing the necessary cooperation for programs conducted by the national

government or local governments for the control of greenhouse gases.

BT (FLERHERIRE G LTE B o & —)

Article 24 (Prefectural promotion centers for climate change action)

1 FREMF R AL, HERIRRR S SRICEA T 28 ME R 21T 5 2 &I L0 HEKIRBE
{EOB b 5T HIEEOREEZX D Z L2 HIE LTSN RIE (G -+
WVEERE N ILE) 8 =+ UEOEANITFEIFEFNEEMREETE CERHHIEE
Fte) B AR _HOREIFEEFHNENTH > T, WEHICHET 5 FELHIE
MOMERIZITH) ZENTEHLERDONDILDE, TOHGEIZLY, #EMIRIC—
R T, #EN R ERIRR LB IR B HEEE 2 — (DLF TERE % —)
EWo,) LLTHRETAZIENTE D,

(1) Prefectural governors may designate no more than one organization per
prefecture as a prefectural promotion center for climate change action
(hereinafter referred to as "Prefectural Centers for Climate Change Action")
upon application by that organization, providing that the organization was
established for the purpose of promoting activities to contribute to the
prevention of global warming by means such as education concerning global
warming countermeasures, that the organization is recognized as capable of
appropriately and reliably performing the operations prescribed in Paragraph
(2) below, and that it is either a corporation under Article 34 of the Civil Code
(Law No. 89 of 1896) or a specified nonprofit corporation under Article 2,
Paragraph (2) of the Law to Promote Specified Nonprofit Activities (Law No. 7
of 1998).

2 MEFREZ—IE, SEBEFROXEBIZEWT, RIZHBITLFELITOHO
LT 5,

(2) Prefectural centers for climate change action shall perform the following
operations within their respective prefectures.

—  HUERIE R (b o> BLK M OV BRI B2 b okt 5K oD B B M L2 D W TREFETE Bl S OV R TG )

2479 & &bz, MERIRBR LS (ETE B HEME B K O ER IR B L5 SR OHEHE 2 [ 5 7
D OIEE 24T O R OHIEOEE 28T 25 2 &,

(i) Conducting education and public information activities concerning the
current situation of global warming and the importance of global warming
countermeasures, and supporting the activities of climate change action
officers and private organizations engaged in activities to promote global
warming countermeasures.

= BEAERICET 2IRENRT ZAOPEOMBEIFEO IO DFEIZOVWT, Bak
OHHFRICIG U, WM E R E 21T 2 &,

(i) Responding to inquiries, providing consultation, and offering advice as
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needed with regard to measures for the control of greenhouse gases in
relation to daily life.

= WIBICHET ORELOMHEOEFICEIL T, BEAEEICET 2RELDR T A
DPHDOERBIZOWVWTHMEZITV, BELHEIRLEFERLOCER 25T 5 Z &,

(iii) Investigating the actual status of greenhouse gas emissions in relation to
daily life, in line with actual inquiries and requests for consultation under the
preceding item, and analyzing information and materials pertaining to such
investigation.

W HERIR AL RO EL N D 72D DEROTES 22 ET 5720, AiFOHEIC

THTORER A, EHRNCSUIRFEIZIS U TRMET5 2 &

(iv) Providing the results of analysis as prescribed in the preceding item on a
regular basis or at appropriate times, in order to promote activities by
members of the general public for the sake of global warming
countermeasures.

I A G OREREICHET T D EE

(v) Other operations incidental to the above items.

3 HERT R, %EW@?y&~@%?@%%ﬂﬁ%@$%@ﬁﬁﬂ%L&%
DULETHDERDD EXF, HENRE X —IZX L, ZOHECHLEEEZ
EHREZLEMTHILENTE D,

(3) If the prefectural governor finds that improvement is needed in the
administration of the operations or financial situation of a prefectural center for
climate change action, then the prefectural governor may order that prefectural
center for climate change action to take the necessary measures for such
improvement.

4 FRENFREEIL, BENRE =P EEOBEIC L DM FIGER Lz & 1T
F—HOBEEXTMVIET Z N TE D,

(4) The prefectural governor may cancel the designation of a prefectural center for
climate change action under Paragraph (1) if it has violated an order as
prescribed in the preceding paragraph.

5 ﬂﬁW%t/5 DHEEE LIEBEXIZZNbOMICHh - -3 1%, 56 _HE

HLLIEHE =51 %Té%%ﬂiﬁ@%ﬁ%’%f%%%(H@M—mﬂﬁ%g

G T2 FEEICHHET 2L DICRD,) KHALTMYBGEMELRO L TER b

AN

(5) The executive officers, employees, and former executive officers and employees
of a prefectural center for climate change action shall not divulge any
confidential information learned with regard to the operations indicated in
Paragraph (1), Items (ii)) or (iii), or operations indicated in Paragraph (1), Item
(v) (limited to those matters incidental to operations under Items (ii) or (iii) of
that paragraph).

6 H—HOBEEDOFHEOMEEM R E L F —IZEH L LERFHIT, REASTCE
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D5,
(6) The necessary matters regarding prefectural centers for climate change action,
including the procedures for designation under Paragraph (1), shall be specified

by an Ordinance of the Ministry of the Environment.

F_+HE (EEMERIBR(LE LEEHfEEE > Z —)

Article 25 (Japan Center for Climate Change Action)

1 BEEREIZ, #ERGRBEERRICE T 5% LB A1T 9 2 & FIC XL 0 #EKiRE O
BHIblcHF BT AR OREEZX D Z L2 HIE L TR SN RIEFE = FNEOE
ANTHH-T, WHAICHET 2 FELBEENOHBEEITITO ZENTEXLHLERDLND
HbD%, TOHFFICLY, REIC—ZR-> T, 2EMEIER(CE LGB HEEE ¥
— QT IT&EvrZ—) LW)H,) LLTRETDHILNTED,

(1) The Minister of the Environment may designate no more than one
organization in Japan as the Japan Center for Climate Change Action
(hereinafter referred to as "Japan Center for Climate Change Action" upon
application by that organization, providing that the organization was
established for the purpose of promoting activities to contribute to the
prevention of global warming through such means as education concerning
global warming countermeasures, that the organization is recognized as capable
of appropriately and reliably performing the operations prescribed in Paragraph
(2) below, and that it is a corporation under Article 34 of the Civil Code (Law
No. 89 of 1896).

2 EEvUF—F RIBITL2HEEZITO D ET D,

(2) The Japan Center for Climate Change Action shall perform the following
operations.

—  HUERIR B O BLIR K OVHER IR B2 AL 6 SR O B BRI DV T 2L EOERENT IR D
KIIZ 31T 2 HIEE K VRRIEE 217 5 & & b2, Ll EO#ER R O XK
B THIEERIEBR (L3 R OHERE 2 X 5 7= O OIEEN 217 5 BRI O FIE DG B 2 BT %
k.

(i) Conducting education and public information activities concerning the
current situation of global warming and the importance of global warming
countermeasures in at least two prefectures, and supporting the activities of
private organizations engaged in activities to promote global warming
countermeasures in at least two prefectures.

Z BEARCHETOEEDRTAOPHOEFCA L T, AFHAEICET HIRE
BRI A OHEH OIHNE O T O DFFE 2 LT 2 HROPFEN T LT O Z &,

(ii) Investigation and research on ways to promote measures for the control of
greenhouse gases in relation to daily life, in line with practical examples of

greenhouse gas emissions in relation to daily life.

= HIFICHET S b OD0E0 HERIERRL & OV ERIE B2 AL % 3R B3 2 f Ak 723
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CNZE ML E RO, i K HREEZ1T 5 2 &,

(iii) In addition to investigation and research indicated in the preceding item,
other investigation and research related to global warming and global
warming countermeasures, and the collection, analysis, and provision of
related information and materials.

W AEAFEICBT 2RI E> TREZRT AOPHR SN L2H-HBIZTHONT, Y
HHEH O EICE T D IEROUNE R R A21T 5 Z &

(iv) Collection and provision of information regarding the amounts of
greenhouse gas emissions from products that result in greenhouse gas
emissions when used in daily life.

T MERFRE Y —OFREICOWTHEREZKY | KO ICHEFT 5 H I
T HWHEZAT WV, WONCHE Rt v ¥ — T 282 oMo 2175 Z &,
(v) Conducting liaison and coordination regarding the operations of prefectural
centers for climate change action, providing training for persons engaged
therein, and providing guidance and other assistance to prefectural centers

for climate change action.

NOETS I OFEFEITHR T D HE

(vi) Other operations incidental to the above items.

3 BREKREIZ, F—HOBEZXLLOET5LEF. Ho2 0O, BRITBHEE O
R L Wik L&fﬂi&%&w

(3) The Minister of the Environment shall consult with the heads of related
administrative agencies in advance before making a designation under
Paragraph (1) above.

4 FIRH=H, BUHEEKOHEANHOBREX, 2EE 2 —IZOoWTHERT L, 20
LAEIZBWT, FEHEZHp IEMRIE] EHD01T TRERE] &, RS
Wi TEOER RIS EH 20013 TRERE] &, H-H] £H501F TRSE

I &, AERBEANESD E—H) L0 TREF—H] LHARZDHOD

LT 5,

(4) The provisions of Paragraphs (3), (4), and (6) of the preceding article shall
apply mutatis mutandis to the Japan Center for Climate Change Action. In
this case, the words "prefectural governor" in Paragraphs (3) and (4) of that
article shall be deemed to be replaced with "Minister of the Environment;" and
the words "Paragraph (1)" in Paragraphs (4) and (6) of that article shall be
deemed to be replaced with "Article 25, Paragraph (1)."

BTN (MERIRBR LR sk ik =)

Article 26 (Regional councils on global warming countermeasures)

1 AR, FRER R 2 — HEKIRRR P IEEHEE R . FEEH, FRZ
DD HERIB AL 3 R OHEEZ X B 72D DIEEN 21T 5 Fix, HEAIEICETHIEE
R AOPEHOMBIFEICEH LLELE RLIRXEHFEICOVWTHET 2720, HEKIR
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Wbt Rk aes (LUF THlGR S &vw o) 222 &8 TE %,

(1) Local governments, prefectural centers for climate change action, climate
change action officers, business operators, members of the general public, and
other entities engaged in activities to promote global warming countermeasures
may organize regional councils on global warming countermeasures (referred to
hereinafter as "regional councils") for the sake of discussion concerning
measures needed regarding the control of greenhouse gases in relation to daily
life.

2 HIEOWHEEITI OO BRIIBWDTHENH - I FHIZO WL, HilkipEs
DOERLEIE, TOWHEOMRLHE LRI NIER L0,

(2) The members of regional councils shall respect the results of discussion
concerning matters agreed upon at a meeting for discussion under the preceding
paragraph.

3 HITHHICED Db ODIE), HMBHESOEE I LLERFHIT, MlipEs
DED D,

(3) The regional councils shall determine the matters needed for their

administration, other than as provided in the two preceding paragraphs.

FZ+E5  GREREIC X 2 HERIERE(LES IETEB) O ML)
Article 27 (Promotion of climate change action by the Minister of the
Environment)

BREIZ, 2Ev 2 — R ER, b € o thBIAR A &OdE#E 2 X
Voo HIERIRBE AL D BLAK K OV BRI b ek 5812 B3 2 sk o0 5 J 3 OV M BRGR 2 b
SR OHEME 2 X D 72D OIEF OREIZE DD b D LT 5,

The Minister of the Environment shall endeavor to promote activities for the
dissemination of knowledge concerning the current situation of global warming
and related countermeasures and for the promotion of global warming
countermeasures, in collaboration with the Japan Center for Climate Change

Action, local governments, regional councils, and other related organizations.

BHE BARFICL5RIMERAORE%
Chapter 5 Maintaining Greenhouse Gas Absorption by Forests and Plants

BN (BE O ORI DR )
Article 28 (Evaluating implementation of measures)

B, 7 A IEENR L VR AR ZE S IR - A O PEH O 1| % 0 7= 8 O i
(M DFEDIENRT A DOPFHOMFEICHF LT 21 OOHEEZET,) OFEMEDIRDL
ZAGHEL, KOFHIT 2 Z LICET 5720, 28 & OFEM O T 15 0 B3 N &
DRERDOERIZHED DD LT 5,

In order to contribute to the determination and evaluation by local governments
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and private entities of their own measures for the control of greenhouse gases
(including measures to contribute to the control of greenhouse gases by others),
the national government shall endeavor to develop methods for determination and

evaluation and to disseminate the results of such measures.

FAE FYEOEES
Chapter 6 Quota Account Inventory

BN (BN ENEEOMERSE)

Article 29 (Preparation of quota account inventory)

1 REREROBRFEEREIL RH@EEER R4 ITESSHYROFREFIEL
B4 2 BB Z20kE (LU TEEEMZRIE] &), ) ey, FIY &0 E#EZ(F
L, AEFYEORS., RAKVCRBIEE (LT TEEHYE0EEH] Ln),) %
Tolong (LT HEHEAKE] Evwo,) ZETL2b0 LT 5,

(1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall open accounts (hereinafter referred to as "Management
Accounts") for the acquisition, holding, and transferal of carbon dioxide
equivalent quotas (hereinafter referred to as "Carbon Dioxide Equivalent
Quota Management") and shall prepare a quota account inventory in accordance
with international decisions regarding the calculation of quotas pursuant to
Article 7, No. 4 of the Kyoto Protocol (hereinafter referred to as "International
Decisions").

2 FYEBAOEET ZOoRHEHMAT A7 (ZNICET D HIECLY —EOFEH
AMEICTHEL TR ZENTEDIWEEL, LFHRL,) 2bo TilHT b0 L
T2,

(2) The quota account inventory shall be prepared in its entirety using magnetic
disks (including other means of reliably recording certain matters by equivalent

methods; the same shall apply hereinafter).

F=1+% EEFLYEORE)
Article 30 (Attribution of carbon dioxide equivalent)
BEEYEORBIX, ZOEOHEICLI2FEILENEEOTLIKIZLIVEEDLI LD L
T 5,
The attribution of carbon dioxide equivalent quotas shall be determined
according to the records of the quota account inventory pursuant to the provisions

of this chapter.

FE+—k B RO O L)
Article 31 (Matters recorded in quota account inventory)

1 BRYEOEEIL. RICETS0BIZEST 5,
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(1) The quota account inventory shall have the following divisions.

- D B0 R

(1) Management Account of the national government

= EWIEAKIEXIZERZLZFEBS (LLT TRIEE] LWwo,) 2T 5N (U

TNEREAN] WD) OF BN

(i1) Management Account of a corporation having its headquarters or principal
office (hereinafter referred to as "Head Office") located in Japan (hereinafter
referred to as a "Japanese Corporation").

2 HIHEFE _SOEMHOEIL, YREHOEOARAN (LR EHOEORREZ T
FEWI, UT TRELAEAN] EWo,) TEITKST 5,

(2) Management Accounts of Item (ii) of the preceding paragraph shall be
classified according to the holder of each Management Account (party in whose
name the Management Account was opened; hereinafter referred to as "Account
Holder").

3 HEHEE _SOFEHOEICIE, RICHEIT S FEEATERT D,

(3) The following matters shall be recorded in each Management Account of
Paragraph (1), Ttem (ii).

— HEABANOLH, REFORL ., KIEFOFTEHE OMBREAS S - R E¥E
BEHTEDDLHFHE

(1) Name of Account Holder, name of representative, location of Head Office, and
any other matters specified by an Ordinance of the Ministry of the
Environment or the Ministry of Economy, Trade and Industry.

= RAETLIRERLSEOMN (B oAXEANEKEZOREMNEZ VNS, LTRL,) Z
L OEEKROFHAES (FEHY &2 — A2 L 2T 5 720 I il e & o
A E AR E BT 2 EESES M OFBE R (LLT THER £vo,)
WLV ENTZFR O TFE NS, LLFRLC,)

(i) Quantities and identification codes for each type of carbon dioxide
equivalent quota held (referring to the types given in each item under Article
2, Paragraph (6); the same shall apply hereinafter). (Here, "identification
codes" means the letters and numbers assigned by the signatory parties of the
Kyoto Protocol or the Secretariat of the United Nations Framework
Convention on Climate Change, hereinafter referred to as "Secretariat,” for
per-unit identification of carbon dioxide equivalent quotas; the same shall
apply hereinafter).

= HIEOREEFYEOLH I -HNEFMETHL L EIX, Z0E

(iii) If all or a portion of the carbon dioxide equivalent quotas of the preceding
item are trust assets, a statement to that effect.

M ZomMEs TED D FEHE

(iv) Other matters specified by Cabinet Order.
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B=+"% (FHAEOBHK)

Article 32 (Establishment of management accounts)

1 HEEHYEOEHRZITEY ETHANEEALT, BERELORFEEEKREICLS
EBHOEORHEZ T 2 TER 520,

(1) A Japanese Corporation which wishes to conduct Carbon Dioxide Equivalent
Quota Management must have a Management Account opened by the Minister
of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HHAOEIL, —ONEEANCOET—ICRIAREZZITLHZENTEDLLDLET D,

(2) Only one Management Account may be opened for each Japanese Corporation.

3 HHAOMOMREZZITLI ET2H2NEENI. T04AFR, REFEOKL, KIEF
DOFEHE DMERTEA S - BRIEEEET CED LI FHLTH L - PEELRERE
L ORRFEEEREICERB L2ITE R 580,

(3) To have a Management Account opened, a Japanese Corporation shall submit
an application to the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry, stating its name, the name of its representative, the
location of its Head Office, and any other matters specified by an Ordinance of
the Ministry of the Environment or the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

4 FTHEOBFEEFISIX, EK, BRLFHEAEZOMBEE D - BREEEE DT TED
HEBZRMS L2060,

(4) The corporation's articles of incorporation, certificate of registered matters,
and any other documents specified by an Ordinance of the Ministry of the
Environment or the Ministry of Economy, Trade and Industry shall be appended
to the application of the preceding paragraph.

5 BREREROREEEREIL, FHOHREICL2FEHAEORBROBENH -
TeHmAIIE, B EEEETORMERO S BICEHERFHITOW TER O
Db EEHRE, B, BHOEZHRLRTNIEZR L2220,

(5) Upon receiving an application for establishment of a Management Account as
prescribed in Paragraph (3), the Minister of the Environment and the Minister
of Economy, Trade and Industry shall establish a Management Account without
delay, unless false statements have been made in important matters of the
application or appended documents.

6 mMERKELRORFEEEREIT, STHEOBREICLVEROBEZRR L E &1, #
W, YBEANBIIBWTRAER Y EOERZITI LOICLERFEHE L DM
JEAL FE NAZHFN L 722 T T2 7220,

(6) After establishing a Management Account as prescribed in the preceding
paragraph, the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry shall promptly notify the Account Holder of the matters
needed in order to conduct Carbon Dioxide Equivalent Quota Management in

that Management Account.
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FB=+=% (EEOmEH)

Article 33 (Notification of changes)

1 HEAEBNT. 204, REZORA ., KIEFEOF{EMME OMBREEE T - #RF
FEXEEDTTEDDLIFRHICEENH oo & X id, Bk, ZOFERERE RO
FREEREICRITHRTIER 520,

(1) If any changes occur in the name of the Account Holder, the name of its
representative, the location of its Head Office, or any other matters specified by
an Ordinance of the Ministry of the Environment or the Ministry of Economy,
Trade and Industry, then the Account Holder shall notify the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry to this effect
without delay.

2 HIEOBEHAH S-SR, BERELORFEEREIL, B, ML
EEET LD LT D,

(2) After receiving notification under the preceding paragraph, the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry shall change the
relevant records without delay.

3 HIEREANHOBEIZ, ATHEOLEOEFICONWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 32, Paragraph (6) shall apply mutatis mutandis to
changes in the records of the preceding paragraph.

E=+mE (REFH)

Article 34 (Transfer procedures)

1 HAEHYEOMBSLOBE (LT MHEE) LWvwo,) 1T, ZoXRICEDDL LA
ICE Y BERERORFEERED, FIMENEEIBNT, Y%A EH Y &EIC
DN TORAD TN OFLERZ T 25 Z LI2LVITo>bDE T2,

(1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry shall handle the acquisition and transferal of carbon dioxide
equivalent quotas (hereinafter referred to as "transfer") by recording increases
and decreases to and from the carbon dioxide equivalent quotas in the quota
account inventory, as prescribed in this article.

2 FEHYEORBFOHFEIZ, BEICLV ZOEROEBIZENTRDORER I
LAMBAFRND, BEREROBRFEEREICHLTITI> D LTS,

(2) To conduct a transfer of carbon dioxide equivalent quotas, the Account Holder
in whose Management Account a decrease will be recorded due to the transfer
shall apply to the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry.

3 RAHEOHFEEZTLAEARAN (LLF THEEAL EWVWI,) 1F, HEHFEICEWT,
I T HFEHE RS RITNIT RG220,

(3) In the application of the preceding paragraph, the Account Holder submitting
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the application (hereinafter referred to as "Applicant") shall indicate the

matters listed below.

— YEIRBICB W T I OGEEN S5 X FEF YL EOMR] Z & D
& MOV

(i) The quantities and code numbers for each type of carbon dioxide equivalent
quota to be recorded as increased or decreased due to the transfer.

VHEIRRIC LV EIMOREN SN XEEFHROE (RFICHET 256 %K<,
IR MRBEREDE] &v),)

(i) The Management Account in which an increase will be recorded due to the
transfer (hereinafter referred to as "Transferee Account"), except as provided
in the following item.

= FEHEEZFOMOMKE (LT MhoREIE] &WvWoH,) ITHFETDHHAE~D

RERYEORBZHFT LTI, YEMOREKES KO L ZIRZFIC L0
INDFLERDS S D~ X 1

(iii) If applying for a transfer of carbon dioxide equivalent quotas to an account
which exists in another signatory country to the Kyoto Protocol (hereinafter
referred to as "Other Signatory Party"), the name of the Other Signatory
Party, and the account in which an increase will be recorded due to the
transfer.

4 FEHOHFENDH-THEIZIE., MMEE=FICHET 256 OMEREESE S - &%
HEXEATTEDLIGAEERE, )% kﬁ&@\ R EFEREIL, B <, RIZHE
FTHH#EEY L L RITIXR BN,

(4) Upon receiving an application under Paragraph (2), the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry shall take the
steps listed below without delay, except for a case that comes under Item (iii) of
the preceding paragraph or another case specified by Ordinance of the Ministry
of the Environment or the Ministry of Economy, Trade and Industry.

—  HEEAOEBEOPEOTESE — 5 OFEEH Y &I OW T O DOFLEk

(1) Record a decrease in the carbon dioxide equivalent quotas of Item (i) of the
preceding paragraph in the Management Account of the Applicant.

ZRBEAEORTHE — 5 ORER Y EICTOW T OO Rk

(i1) Record an increase in the carbon dioxide equivalent quotas of Item (i) of the
preceding paragraph in the Transferee Account.

5 HHANLE —HE=SICHITLIFHZRTHE N > T2HAITIL, BEAS -
REFEEADT CTEDLIGAELRE ., EEREMRREICESE | RERE K OREEHE
KEIL, Bt ORI E R ORI LYZIRFICRL2BHERET L &0
MM OFKIE K CFE RO YEIREOTE T O@ME 2T 12%I1IC, YEPFEAD
EBENOEORES S OREF Y REIZOVTORLOREEET LI LD ET D,

(5) If the Applicant has submitted an application indicating the matters listed in
Paragraph (3), Item (iii), then the Minister of the Environment and the Minister
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of Economy, Trade and Industry shall issue notification of the transfer to the
Other Signatory Party and the Secretariat, based on International Decisions,
unless otherwise specified by Ordinance of the Ministry of the Environment or
the Ministry of Economy, Trade and Industry; and after receiving notification
from the Other Signatory Party and the Secretariat concerning completion of
the transfer, the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry shall record a decrease in the carbon dioxide equivalent
quotas of Paragraph (3), Item (i) in the Management Account of the Applicant.

6 oA E ST HE %b)%*ﬂégﬂf% THEHOE~DOFEEE Y EORR
ZAT O BEOBMD B o T HAE 1T, IIK%‘SE’J&EH%E IZEED & BRELKE K O E 2
KEX, éaﬂﬁff%DT“@éEi%TE%ﬂéE IZOWTOEMOGEEE T LD LT 5,

(6) Upon receiving notification from the Other Signatory Party or the Secretariat
concerning a transfer of carbon dioxide equivalent quotas to a Management
Account in the quota account inventory, the Minister of the Environment and
the Minister of Economy, Trade and Industry shall record an increase in the
carbon dioxide equivalent quotas of that Management Account.

7 REBLEORKIE, B _HENOAIEETOREICLDILODIEN, REES -
R HEEE T TED D é: ALY BREERE K OREFEREREIZRT 5 BT X
NEOWFEICLVITI ZENTE D,

(7) In addition to the provisions of Paragraphs (2)-(6), carbon dioxide equivalent
quotas may also be transferred under commission by government offices or
other public offices to the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry, as specified by an Ordinance of the Ministry of

the Environment or the Ministry of Economy, Trade and Industry.

Tt HE  (EEESEOEEOR ) FAEZE)

Article 35 (Conditions for effectuation of assignment of carbon dioxide equivalent

quotas)

1 BEFYEOEEL, MMGFROMEIZESIERICLY, B ANZOEH O EIC
VHGEE IR AR ER Y EOH MO EZ T 20X, 20154 TR0,

(1) An assignment of carbon dioxide equivalent quotas shall not take effect unless
the assignee has had an increase in carbon dioxide equivalent quotas, as per a
transfer pursuant to the preceding article, recorded in its Management Account
as a result of that assignment.

2 ORI EICAFAET D A E~DORES Y &ORKICE T 5 ATHEOBLE DM IZ S
WL, Mg O ER CEBERNO OLEIREOTE T OBEBMEZ T2 &%
tHo T, RIEOHEMOLEREZITIZb D & BT,

(2) Concerning application of the provisions of the preceding paragraph to the
transfer of carbon dioxide equivalent quotas to an account that exists in another

signatory country, the recording of an increase pursuant to that paragraph shall
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be considered to have been completed upon receipt of notification from the
Other Signatory Party and the Secretariat concerning the completion of that

transfer.

FB=1ARE  (EHHEREOEEIL)
Article 36 (Prohibition on pledges)
RERYEIT, HEOHMLT LI ENTER,

No pledges may be established on carbon dioxide equivalent quotas.

B=tt& GEFYEOEFEDSHEM)
Article 37 (Perfection in trusts of carbon dioxide equivalent quotas)

REFYEIZONWTIE, BT, IR TEDDL L ZIAICLY, YHEEFRDOZ *ﬁ%‘ﬁx
ZOEBOEICBWTE —+—FF HF - FOREICL D5 ZZ T 2T X
SEICKIT D 2 ERTE RN,

Unless the trustee of a trust regarding carbon dioxide equivalent quotas has
obtained the recording in the Management Account as prescribed in Article 31,
Paragraph (3), Item (iii) as specified by Cabinet Order, the trustee may not set up
against a third party.

F=1+/N\NE UURAOHEE)
Article 38 (Presumption of legal possession)

EXIX O EAFZANT, TOEROBIZBIT 2N SR ES Y &% (ZPRA
THLOLEHEET D,

It shall be presumed that the national government and Account Holders are in
legal possession of the carbon dioxide equivalent quotas recorded in their

Management Accounts.

BE=tL& (BEIUF)
Article 39 (Bona fide acquisition)
Mgﬁ“lﬁl* (FREERLS,) OBREICESERICLVZOEHOBIZBWTH
EHYEBOHEMORLEEZ T EEITINEARANL, SHREEHYELIGET 5,
71 L, EXEYEZOEARNCEBRITIERZBRIEND DL L XX, ZORD TR,
If the national government or an Account Holder has obtained the recording of
an increase in carbon dioxide equivalent quotas in its Management Account due to
a transfer pursuant to Article 34 (excluding Paragraph (6)), then it shall obtain
those carbon dioxide equivalent quotas. However, this shall not apply in the case

of bad faith or gross negligence on the part of the national government or Account
Holder.

FHH% (BIYEOEBICEESN TV S EHEOZEH OFER)

_35_



Article 40 (Requesting certification of matters recorded in the quota account
inventory)
HEEA FANT, RERERORFEEREICS L, HIEB0EEO R C OB O E
ICRE SN TV O FHEAZGER LeETOLZMNZFHERT LI LN TE D,
An Account Holder may ask the Minister of the Environment and the Minister
of Economy, Trade and Industry to issue written certification of the matters

recorded in its Management Account in the quota account inventory.

B+ —5% (REEAD - REEEE T ~DEE)
Article 41 (Reliance on Ordinances of the Ministry of the Environment or the
Ministry of Economy, Trade and Industry)

COFEIED D HOOEH, B EOEEICIST 5 E 0RO R & OEER Y &
DEBZOMZ OFEOBEDOHATICE LLERFHIL, READ - RFEXEADTE
5,

The matters needed for implementation of the provisions in this chapter,
including the establishment of Management Accounts in the quota account
inventory and Carbon Dioxide Equivalent Quota Management, shall be
determined by Ordinances of the Ministry of the Environment or the Ministry of

Economy, Trade and Industry, except for the matters specified in this chapter.

FEE MR

Chapter 7 Miscellaneous Provisions

W+ % (@O IO RO R )
Article 42 (Evaluating implementation of measures)

R B OV 05 3 SR IE, e E & AR RGN E O b TR SRR AT A Dk
IWDOEIZET 2 A2 ERT D720, Fk - MEEARE (BR=+TLEEESE AN+
—77) BT REHICHET DA - MREEELAREHE Z O it D AR D E i o OPR X
VA D PR M ONRRAL O HEREIZ B3 2 RN D & | IRER R T 2 OWIAEH o4
LObEHL D LT 5,

In order to attain the targets prescribed in the Kyoto Protocol Target
Achievement Plan regarding the amount of absorption of greenhouse gases, the
national government and local governments shall take steps to maintain and
improve greenhouse gas sinks, based on the basic plan for forests and forestry as
prescribed in Article 11, Paragraph (1) of the Basic Law on Forests and Forestry
(Law No. 161 of 1964) and other plans regarding afforestation, greening, and the

preservation of forests and other green spaces.

BU+=%  (BRITBHIEBI O /1)

Article 43 (Cooperation with related administrative agencies)
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1 BREKREZ, COEROBNEZENRT LTOMLENH L RO L L 1T, BERIT
BB D RIZK L, IRERR AT A OHEH OMHIEFICE T 2 MR O FERMIZEI L, HiEk
RBEAEXT R ORI ONWTRER B NN ERODHLZENTE D,

(1) The Minister of the Environment may ask the heads of related administrative
agencies to provide needed cooperation in the implementation of global warming
countermeasures with regard to programs to contribute to the control of
greenhouse gases, if he finds this necessary in order to attain the goals of this
Law.

2 REXRKEIX., COBEEOEBMNEENRT OO ENH L RO L L 1L, BEREH
BRI L, RERERORN IR ZROL N TE S,

(2) The Minister of the Environment may ask relevant prefectural governors to
provide needed materials or explanations if he finds this necessary in order to
attain the goals of this Law.

g+ (FHEED
Article 44 (Fees)
WIC| T HHEIL, BB TEDD L ZAICLY, EREZHEL CHATEDLFHOT
BRL 2 WA L2 i e B,
Persons who come under any of the following shall pay fees in an amount
specified by Cabinet Order in view of actual costs, in the manner specified by
Cabinet Order.
— F A —RORE—HOT 7 A NEERFHORREZT O
(1) Persons who obtain disclosure of matters in record files under Article 21-6,
Paragraph (1).

ZOEB A CARE CHOERNEORBRORGEE T 5%

(i1) Persons applying for establishment of a Management Account under Article
32, Paragraph (3).

= B NUEE _HORKEOHFEEY T 0F

(iii) Persons applying for a transfer under Article 34, Paragraph (2).

b WU+ ROEHORZ S EZiERT2E

(iv) Persons requesting issuance of documentation under Article 40.

BU+HEF  (HRT 4 A7 L HWEE)

Article 45 (Use of magnetic disks)

1 FERMERER, B+ 50 _F—HOBEICLHmE, F_+—F0=5F—
HOFERXITE —+—FKONF—HOBEIC L DRI OWVWTIT, BIRTED D &
ALY, RT A AZICEVITOEDL LN TE S,

(1) The minister having jurisdiction over the business in question may require the
use of magnetic disks, as specified by Cabinet Order, for reports as prescribed in
Article 21-2, Paragraph (1), requests under Article 21-3, Paragraph (1), and
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information as prescribed in Article 21-8, Paragraph (1).

2 FEREREIZ. E+—F0=ZF "B UIFEMNHEOBEIZ L DB DN TIE,
HETEDDHEZAIZED, BBMRT A AZIZEVITH I ENTE D,

(2) The minister having jurisdiction over the business in question may use
magnetic disks, as specified by Cabinet Order, for notifications as prescribed in
Article 21-3, Paragraphs (3) and (4).

3 EBRREIF, H P —ROANFEH B+ —FONEARHIIBWTHENT LS
BrEte,) DMmRKITHE __+—Fot (BE_+—FKONFEREIZEBWTEHNT S
LEEET,) OBREICIIBRICONTIE, A TEDDLE ALY, MRT
A AZIZEVITEYE, ITH 2N TE S,

(3) The competent ministers may use or require the use of magnetic disks, as
specified by Cabinet Order, for requests under Article 21-6, Paragraph (1)
(including the cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
21-8, Paragraph (6)), and for disclosure as prescribed in Article 21-7 (including
the cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-8,
Paragraph (6)).

B+ A% (RiEHEE)
Article 46 (Transitional measures)

COEROHEICESEMALHIE L, ITWET H2HHITB W T, Z20m45 T,
Z OMIE ST LB ENG BRI LB & I S L D FEPANIC B W T, FrE o E
EEODDHIENTE D,

When an order is enacted, changed, or abolished based on the provisions of this
Law, that order may establish transitional measures within the scope judged to be

reasonably necessary in conjunction with its enactment, change or abolition.

gwU+t% (EHKRES)

Article 47 (Competent ministers)

1 ZOERICBIT D2 EBREIT. BEKRE, REEERELOFEETERE LT D,

(1) The competent ministers in this Law shall be the Minister of the Environment,
the Minister of Economy, Trade and Industry, and the minister having
jurisdiction over the business in question.

2 ZOERIBILZEFESIL. RERE, SFEERE L TFEERTEREORET
Lm LT 5,

(2) Competent Ministerial Orders in this Law shall be orders issued by the
Minister of the Environment, the Minister of Economy, Trade and Industry, or
the minister having jurisdiction over the business in question.

3 ZOEHICEILZ2TEBEREOHERIZ, EBEEANTTEDDLEIAICLY, MG 5E
FRORIZEETDHIENTE D,

(3) The authority of competent ministers under this Law may be delegated to the
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heads of Regional Bureaus as specified by Competent Ministerial Order.

FNE  FH

Chapter 8 Punitive Provisions

-+ A\ %

Article 48

1 FoF_FFE-HOHEICLL2HHEICEHLEBOREZ L-EIX, A+ LT
DEBITLT 5,

(1) Persons who have made false statements in applications as prescribed in
Article 32, Paragraph (3) shall be punished by a fine of up to ¥500,000.

2 EAOREE, REAN, FHAAZOMOEEEN, TOEANOEZKICEL, #iHE
DERATAZ L &, TAFZET51E0, TOEANIHLTH, REOHZ
B4 5,

(2) If a representative, agent, employee, or other person engaged by a corporation
has committed the violation specified in the preceding paragraph with regard to
the business of that corporation, then in addition to punishment of the person
who committed the violation, the corporation itself shall also be subject to the

punishment prescribed in that paragraph.

;AU IIE S
Article 49

B NEEHEOHEIGER LeFIE, =+ MU TORI&IcLT 5,

Persons who violate the provisions of Article 24, Paragraph (5) shall be
punished by a fine of up to ¥300,000.

BH+%
Article 50

ROFZFONTNNIEET 28T, ZFAHUTO@EHTLT 2,

Any person who falls under any of the following items shall be punished by an
administrative fine of up to ¥200,000.

— FH oA FOFE-HOBEIZLIWMEEZE T, IEBOREEZ LIEE

(i) Persons who submit a falsified report or fail to submit a report as prescribed

by Article 21-2, Paragraph (1).
OB AR oMLt EE T, IEBOBNE LEE
(i) Persons who submit falsified notification or fail to submit notification as

prescribed by Article 33, Paragraph (1).

U

Supplementary Provisions (excerpt)
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Article 3

BUFIEL, il E T, ZOEFRORITORRIZONW TR ZMA, £ DOfR
ICHEDSWTRELRELZHET 2D LT 5,

The national government shall conduct study concerning the situation of
enforcement of this Law until 2008 and take any necessary measures based on the

results of such study.
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